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We will get started shortly.

¡Bienvenida! 
Comenzaremos en breve.
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Interpretation       Interpretación



Agenda
Orden del Día
I. Welcome & Updates

II. Project Information & Feedback: AB 617 Best 
Practices

III. Strategy Discussion: CERP Priorities and 
Opportunities

IV. Public Comments

V. Closing Remarks
Agenda items for the next meeting or future meetings

VI. Adjourn  

I. Bienvenida y Actualizaciones

II. Información y Retroalimentación del Proyecto: 
Mejores Practicas del AB 617

III. Discusión de Estrategia: Prioridades y 
Oportunidades del CERP

IV. Comentarios del Público

V. Comentarios de Clausura
Orden del día de la próxima reunión o de reuniones futuras

VI. Clausura de la Reunión  



Potential 2025 Priorities: 
Community Emissions Reduction Program (CERP)

Prioridades Potenciales para 2025: 
Programa Comunitario de Reducción de 
Emisiones (CERP)



Cross-Border
Transfronterizo

Passenger Vehicle Traffic 
Tráfico de vehículos de 

pasajeros

Heavy Duty Trucks 
Camiones de Servicio 
Pesado

CERP Community Priorities
Prioridades de la comunidad

Community Care
Cuidado de la comunidad

Other Sources
Otras fuentes 



34
Strategies
Estrategias

128
Actions

Acciones



Community Care Cuidado Comunitario
 Strategy 1: Reduce air pollution exposure at schools.(air 

filtration systems, ZE buses, urban greening/green barriers, and 
charging stations)

 Strategy 2: Reduce indoor residential exposure to air pollution. 
(residential air purifier program and develop education 
materials)

 Strategy 5: Reduce exposures for sensitive receptors within 500 
feet of freeways, warehouses, and industries. (vegetative/walls 
near schools, healthcare facilities, daycares, parks, and homes)

 Strategy 6: Plan for and integrate Urban Greening, prioritizing 
locations near schools, parks, senior centers, healthcare 
facilities, daycares, etc. (Support the promotion of the City of 
San Diego Tree Program)

 Strategy 10: Continue to identify opportunities to fund 
mitigation and emission reduction projects that protect 
community health and improve quality of life. (Supplemental 
Environmental Project)

 Estrategia 1: Reducir la exposición a la contaminación 
atmosférica en las escuelas. (sistemas de filtración de aire, 
autobuses con cero emisiones (zero emissions, ZE) zonas verdes 
urbanas/barreras verdes y estaciones de carga)

 Estrategia 2: Reducir la exposición residencial a la 
contaminación atmosférica. (programa de filtración del aire 
residencial y desarrollar la educación popular)

 Estrategia 5: Reducir la exposición de los receptores sensibles 
situados a menos de 500 pies de autopistas, almacenes e 
industrias. (barreras (vegetales/paredes) cerca a escuelas, 
centros de salud, guarderías, parques y hogares)

 Estrategia 6: Planificar e integrar la jardinería urbana, dando 
prioridad a los lugares cercanos a escuelas, parques, centros de 
mayores, centros sanitarios, guarderías, etc. (Proyecto 
Ambiental Suplementario)

 Estrategia 10: Seguir identificando oportunidades para financiar 
proyectos de mitigación y reducción de emisiones que protejan 
la salud de la comunidad y mejoren la calidad de vida. (Proyecto 
Ambiental Suplementario)

Potential Priorities for 2025 // Prioridades Potenciales para 2025



Heavy-Duty Vehicles Vehiculos Pesados
 Strategy 5 Develop and advocate for rules or other strategies 

that reduce emissions from indirect sources, including heavy-
duty vehicles, operating in Otay Mesa and San Ysidro.

 Estrategia 5: Desarrollar y defender normas u otras estrategias 
que reduzcan las emisiones de fuentes indirectas, incluidos los 
vehículos pesados, que operan en Otay Mesa y San Ysidro.

Passenger Vehicles Vehiculos de Pasajeros
 Strategy 1 Advocate for policies, plans, and actions that support 

the reduction of emissions from passenger vehicles. (all actions 
listed)

 Strategy 3 Improve transportation circulation in San Ysidro to 
reduce emissions from passenger vehicles (all actions listed)

 Strategy 5 Improve transit services, operations, programs, and 
amenities to make transit a more viable alternative to 
passenger vehicle use for people getting to and from the 
border. (all actions listed)

 Estrategia 1: Abogar por políticas, planes y acciones que apoyen 
la reducción de las emisiones de los vehículos de pasajeros. 
(todas las acciones enumeradas) 

 Estrategia 3: Mejorar la circulación del transporte en San Ysidro 
para reducir las emisiones de los vehículos de pasajeros (todas 
las acciones enumeradas) 

 Estrategia 5: Mejorar los servicios, operaciones, programas y 
comodidades de tránsito para hacer del tránsito una alternativa 
más viable al uso de vehículos de pasajeros para las personas 
que van y vienen de la frontera. (todas las acciones 
enumeradas) 

Potential Priorities for 2025 // Prioridades Potenciales para 2025



Art-based 
Community 
Education Ideas

Ideas de 
educación 
comunitaria 
basada en el arte



Next Meeting
Próxima reunión

Next Meeting: April 16, 2025

Próxima Reunión: 16 de abril de 2025 
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